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1. Mr. Jovica Stanišić files this Corrigendum to his Application for Early Release – 

filed confidentially on 24 March 2026 and with public redactions on 28 April 2026 

– to correct minor errors that do not affect the substance of the submissions already 

made. Specifically: 

• At footnote 9, reference was erroneously made to paragraph 574 of the Appeal 

Judgment,1 the correct reference being paragraph 547. 

• [REDACTED]. 

2. A public-redacted version of this corrigendum is separately filed, with redactions 

enacted pursuant to the letter and spirit of various orders for closed information, 

particularly as stipulated by national governments. 

 

Word Count:  156

 

 

Respectfully submitted, 

 

 

 

 

Wayne Jordash KC  

On behalf of Jovica Stanišić 

Date:  5 May 2026 

 
1 Prosecutor v. Stanišić and Simatović, Judgement, MICT-15-96-A, 31 May 2023. 
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